& 1:35 M36/M36B2 ‘Battle of the Bulge’

A1366 SCALE MODEL CONSTRUCTION KIT

The M36 was introduced to replace the M10 which only had a 76mm gun. The M36 had o 90mm gun with greater armour piercing capability. In the Batile
of the Bulge in December 1944, it gave if the capability of combating the Tigers and Panthers of the Wehrmacht. The M36 with its new turret was placed on

converfed MTOAT hulls. The M36B2 used the same turret but was placed on the M4A2 hulls which had o diesel engine. They both had a long semvice lis,
particularly in other nations services.

FOR BEST RESULTS:

Surfaces fo be painted should be clean — before parts are removed from the sprue, wash in warm, soapy wafer, rinse
and dry thoroughly. Stir paints thoroughly before use.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

EN Study drawings and practise assembly before cementing parts together.

Carefully scrape paint from cementing surfaces. All parts are numbered. Paint
small parts before assembly. To apply decals cut sheet as required, dip in warm water
for a few seconds, slide off backing into position shown. Use in conjunction with box
artwork. Not appropriate for children under 36 months of age, due to the presence of

small detachable parts.
Etudier attentivement les dessins et simuler I'assemblage avant de coller
les pieces. Gratter soigneusement toute peinture sur les surfaces & coller.
Toutes les piéces sont numérotées. Peindre les petites pieces avant I'assemblage.
Pour coller les décalcomanies, découper le motif, le plonger quelques secondes dans
de I'eau chaude puis le poser a I'endroit indiqué en décollant le support papier. Utiliser
conjointement avec les illustrations sur la boite. Ne convient pas aux enfants de moins
de 36 mois — présence de petits éléments détachables.

m Vor dem Zusammenkleben der Teile die Zeichnungen sorgfaltig ansehen und
die zu verklebenden Teile zur Vermeidung moglicher Fehler versuchsweise
zusammenfligen. Dann an den Klebeflachen vorhandene Farbbeschichtung vor
dem Zusammenkleben vorsichtig abkratzen. Alle Bestandteile sind mit Nummern
versehen. Kleine Teile vor dem Zusammenbau bemalen. Abziehbilder wie gewtinscht
ausschneiden. Vor dem Anbringen einige Sekunden in warmes Wasser tauchen
und dann vom Tragerpapier in ihre vorgesehene Position schieben. Dabei die
Abbildungen auf der Schachtel beachten. Nicht fir Kinder unter 36 Monaten geeignet,
da abnehmbare bzw. lose angebrachte Kleinteile enthalten sind.

Estudiar los dibujos y practicar el montaje antes de pegar las piezas. Raspar

cuidadosamente la pintura en las superficies de contacto antes de pegar
las piezas. Todas las piezas estan numeradas. Es conveniente pintar las piezas
pequefias antes de su montaje. Para aplicar las calcomanias, cortarlas de la hoja,
sumergirlas en agua tibia durante unos segundos y deslizarlas a la posicién indicada.
Utilizar en conjuncion con la ilustracién de la caja. No es adecuado para nifios
menores de 36 meses, ya que contiene piezas pequefias que podrian soltarse.
- Studera bilderna noggrant och séatt ihop delarna innan du limmar ihop dem.

Skrapa forsiktigt bort farg fran limmade delar. Alla delarna &r numrerade.
Mala smadelarna fore ihopsattning. Satt fast dekalerna genom att klippa arket, doppa
i varmt vatten nagra sekunder och lata baksidan glida pa plats som bilden visar.

Anvand enligt bildanvisningarna pa kartongen. Rekommenderas ej for barn under 3
ar. Innehaller Iéstagbara smadelar.

<

Tekeningen bestuderen en delen in elkaar zetten alvorens deze te lijmen. Lak

voorzichtig van lijmvlakken afschrapen. Alle delen zijn genummerd. Kleine
delen voor montage verven. Voor aanbrengen van stickers, gewenste stickers uit het
vel knippen, een paar seconden in warm water dompelen en dan van het schutblad af
op afgebeelde plaats schuiven. Hierbij afbeelding op doos  raadplegen. Niet geschikt
voor kinderen onder 3 jaar, omdat kleine deeltjes gemakkelijk kunnen losraken.

m Przed przystapieniem do sklejania przestudiu, uwzznie rysunki i przecwicz
skiadanie czesci. Ostroznie zeskrob ze skizzn,ch powierzehni farbe.
Wszystkie czesci sa ponumerowane. Drobne czesc pomz'L orzed ich ziozeniem.
Celem przeniesienia kalkomanii wytnij ja z arku nuz nz kilka sekund w
letniej wodzie i zsun z podioza na wymagane mie ywa) w polaczeniu ze
wzorami na pudetku. W zwigzku z obecnoscig wiglu croorycn rozberalnych czesci,
nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.
|T ; Studiare i disegni ed esercitarsi a mont

| la colla. Raschiare con cura le tracce di v
Tutti i pezzi sono numerati. Verniciare i pezzi di picco
Per applicare le decalcomanie, ritagliare il foglio ne
acqua calda per alcuni secondi, quindi sta
supporto e posizionarla nel punto desiderato. U
nell'illustrazione riportata sulla confezione. Non

mesi per la presenza di componenti di piccole @

PT Estudar atentamente os desenhos e ex tar 2 montagem. Raspar
cuidadosamente as superficies de m r pintura antes de colar.

Todas as pegas estdo  numeradas. Pint psguenas pecas antes de colar.

Para aplicar as decalcomanias, cortar as mergulhar em &gua morna por

alguns segundos, depois deslizar e aplicar no tvo lugar, como indicado nas

ilustracdes na caixa. Ndo convém a uma ¢ enos de 36 meses devido a
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KOUUATIA XWPIC VA T GUYKOAARDETE. AQQIDECETE ETTIHEAWS TNV TTAACTIKN
Bagn amoé Ti¢ em@dveleg TIG omoieg Sa cuyxornoere. OAa Ta Koppdmia gival
Eva. Xpwyarioete Ta WIkpd Koupdmia Towv amd T ouvappoAéynon. MNa va
KOMATETE TIC YOAKOPQViES, KOWETE yUpw ammo 70 ayédlo 6w amaiteital, BuBiaTe
10 EpIXG BeutepOAeTTTal OE XAIOpO vepd ai UETd TOTIOBETAOETE TO 0T Béon TIou

issarli con
incollare.
i montarli.
immergere in
alla carta di
ome indicato
di eta inferiore a 36
otrebbero staccarsi.

o
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UTTOBEIKVUETAI, QQAIPWVTAG TN HepBpavn Tou To KaAUTel. AdBere ummown oag
TQUTOYpOVa TNV EIKOVOYPAENaN Tou KouTioU. AxatdAAnAo yia Taidia nAikiag KATw
TV 36 Lnvv Adyw UTTapENG HIKPWY KOULATILV TTOU aTTooTIouvTal.

FI Tutustu piirroksiin ja harjoittele kokozmista, ennen kuin limaat osat yhteen.

| Raaputa maali varovasti pois limatizviliz pinnoilta. Kaikki osat on numeroitu.
Maalaa pienet osat ennen kokoamista. Siiriokuvien kiinnittdmiseksi leikkaa ne arkista
tarpeen mukaan. Kasta kuva lampimaan veteen muutaman sekunnin ajaksi, anna
takapuolen liukua kuvalle osoitettuun Kof Kaytetdan yhdessa laatikon kuvituksen

kanssa. El suositella alle kolmivuotiaille e. Paljon irrotettavia pikkuosia.
Studér tegningerne ngje og forssg at sette delene sammen, inden de

DA klz=bes sammen. Skrab forsigtigt malingen af de overflader, der skal
kleebes sammen. Alle dele er nummererede. Sma dele skal males, for de monteres.
Overforingsbillederne pafares ved at klippe dem ud af arket, som pakraevet, dyppe
dem i varmt vand i nogle fa sekunder. hvorefter underlaget glides af i de viste
positioner. Pafares ifglge illustrationerne sken. Ikke egnet til bern under 3 ar pa

grund af tilstedevaerelse af sma aftagelige dele

ASSEMBLY ICON INSTRUCTIONS

Assembly phase Cement Do not cement together Join by applying heat Alternative part(s) provided Repeat this operation
Phase de montage Coller No pas coller Riveter Autre(s) piece(s) fournie(s) Répéter l'opération
Montagephase Kieben Nicht kieben Heiss vernieten Ersatzteil(e) mitgeliefert Vorgang wiederholen
Fase de montaje Pegar No pegar Ribadire Se incluye(n) pieza(s) alternativals Repetir la operacion
Monteringfasen Limma Limma inte Klinken Alternativ(a) del(ar) ingar Upprepa atgarden
Fase di montaggio Incoliare Non incoltare Nita Uno o pit componenti alternativ Ripetere 'operazione
Montagefase Lijmen Niet fjmen Niittaa Alternatieve onderdelen meegelev De verrichting herhalen
Fase de montagem Colar Nao colar Fastnitte Peca(s) alternativa(s) fornecida(s Repetir a operagao
Monteringsfase Klaebes Skal ikke kizzbes Rebitar Alternativ(e) del(e) medfolger Managvren gentages
Kokoamisvaihe Liimaa Al limaa Pegar aplicando calor Vaihtoehtoiset osat pakkauksessa Toista toimenpide
Faza skiadania Kieié Nie kiei¢ Rozgrzac i pofaczy¢ = Dostepne czesci zamienne Powtdrzy¢ operacje
Pdon ouvapuoAdynang ZUYKOAAROTE Mn cuykoMrioeTe Evioete xpnotpononaviac 8 MapéxovTal eVOAAKTIKG Koppana EmavardBere ) Siadikacia
Decals Crystal part Weight Remove by filing Drill or pierce Cut Humbrol paint number
Décalcomanies Piéce cristal Lester Enlever avec une lime Percer No peinture Humbrol
Abziehbild Kristaltteil Beschweren Abfeilen Durchbohren Humbrol-Farbnummer
Calcomanias Pieza de cristal Lastrar Eliminar con lima Perforar No de pintura Humbro!
Dekaler Kristallde! Belasta Ta bort genom att fila [ Borra Humbrol farg nummer
I:l Decalcomanie Pezzo cristallo Appilicare un peso Rimuovere con la lima / Trapanare o forare No vernice Humbrol
Stickers Kristallen onderdeel Verzwaren Verwijderen door afvijlen S Boren of doorboren Humbrol verfnummer
Decalcomania Peca de cristal Lastrar Remova limando Furar No de pintura Humbrol
Billedoverfaring Krystalstykke Pafor veegt Fjern ved at file vaek Gennembor Humbrol malingsnummer
Siirtokuvat Kristalliosa Aseta vastapaino Poista vilaamalla Poraa tai puhkaise Humbrol-maalin numero
Kalkomanie Czg$¢ krysztalowa Obcigzy¢ balastem Usunagé przy uzyciu pilnika Wywierci¢ lub przedziurawi¢ Nr farby Humbrol
Xahkopavieg Koppdr kpuotaArou EmBéoTe Bapog AgaipéoeTe AipdipovTag pe Aija TputmoTe Noupepo xpaparog Humbmo
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APPLYING PHOTO ETCH PARTS

Cut off Photo Etched parts using Place a flat edge object like a ruler
a utility knife carefully. on the Etched parts.

Place the knife under to bend, and Desired part is folded neatly
carefully lift the side of the knife to without damaging other places.
fold the etched parts.

C IS OPTIONAL PARTS

BOTTOM NUMBER
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MELT PINS TOGETHER WITH
A HEATED SCREWDRIVER.
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® Unused parts/2Z 2
A1X1,

[ ===
T =

A2X1, A3X1, A4X1, A6,

C41, C42, D1,

D14, D15, D16, D17, D19, D26,

G4, G5, G6, G7, G8, G9,

H19, H22, H27, H36, H37

B

R
16

A25,
A26, A27, B27, B38, B39, C39, C40,
D3, D8, D10, D11, D12,
D27,
D29, D32X4, g5, g8, g9, g10, g15, g16,
g17, g18, g19, g24, g25X1, g26X1,
927,X1, g31, g32, 33, g34, G1, G2,
Gl1, Gi4,
G15, G16, G17, G18, G19, H4, H5,
H11, H12, H13, H14, H15, H17, H18,
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« TURRET (UPPER)

« TURRET (LOWER)
« UPPER HULL

« LOWER HULL

« THREAD

« FLEXIBLE TRACKS
« PHOTO ETCHED

« DECAL

ERRE



® M36 Jackson
2nd Cavalry Regiment, US Third Army,
Germany, winter-spring 1945.

(Ml Possible white band (check photographic reference). Paint or apply decal.
sIpIslopYS: === - =

Note that this track fender (at
least) was later torn off.

Black Olive Drab Track Colour

Note relocated Browning M3 .50 calibre heavy machine gun. As this is a late M10 chassis, it is necessary to remove the side applique
armour mounting bosses. This tank may have been fitted with the armoured turret cover as seen on Scheme B.
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]| See note below ® M36B2 Jackson
Régiment blindé colonial d’Extréme-Orient (Far

‘ East Colonial Armored Regiment), French Army,
i<\ A |\ =N French Indochina, July 1953.
155
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Side track covers not present
on this tank

1C-93876

El £ D

Black Olive Drab Track Colour

Scheme is based on available photographic reference.
With regards to decal #5- it is possible that the RBCEO marking was carried on a black background, although this is not clear from photographic information of this
tank. Other vehicles from the unit show it to be missing, some show it to be present. Therefore, this has been offered as a separate decal.




